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บทคัดยอ 

 

 คัมภีรวิบากเวสสันตระเปนคัมภีรที่เลาถึงบุพกรรมของตัวละครตางๆ ในเวสสันดรชาดก ไดแก พระเวสสันดร 

พระนางมัทรี พระชาลี พระกัณหา ชูชก และชางปจจัยนาเคนทร คัมภีรวิบากเวสสันตระรูจักแพรหลายในหมูชาวไท-ลาว 

หลายกลุม ท้ัง ชาวไทยวนในลานนา ชาวไทเขินในเชียงตุง ชาวไทลื้อในสิบสองพันนา และชาวลาวในหลวงพระบางบทความน้ี

มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคัมภีรวิบากเวสสันตระของกลุมชาติพันธุท้ัง 4 สํานวน ไดแก สํานวนไทยวนสํานวนไทเขินสํานวนไท

ลื้อ และสํานวนลาว ในดานเน้ือหาและกลวิธีอธิบายบุพกรรมในเวสสันดรชาดก วิธีการดําเนินการวิจัย ผูวิจัยรวบรวมคัมภีร

วิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวน ปริวรรตคัมภีร และศึกษาเน้ือหาของคัมภีรผลการศึกษาเน้ือหาพบวา คัมภีรวิบากเวสสันตระใช

เทศนรวมกับเวสสันดรชาดก เปนการแกไขขอสงสัย เคลือบแคลงใจในเวสสันดรชาดกโดยเฉพาะการกระทําปยปุตรทารทาน

ของพระเวสสันดรใหกระจาง โดยอาศัยกลวิธีชักนิทานเปนสําคัญ  

 

คําสําคัญ คัมภีรวิบากเวสสันตระ กลุมชาติพันธุไท ไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ ลาว 
 

Abstract 

 

 VipakaVessantara has been well-known among various ethnic Tai groups: Tai Yuan in Lanna 

of Thailand, Tai Khuen in Kengtung of Myanmar, Tai Lue in Xishuangbanna of China, and Lao people in 

LuangPhrabang of Laos. This article aims to study 4 VipakaVessantara versions and in order to study main 

contentand techniques.Research methodology are collectted and transliterated these scriptures then 

analyze text. The study found that the scriptures, which are used for chanting in the same context of 

chanting VessantaraJataka, narrates the deeds in previous lives of numerous characters in 

VessantaraJataka such as King Vessantara, Queen Maddi, Prince Jali, Princess Kanha, Jujaka, and 

Paccayanagendara elephant. The text functions as a significant religious device for extinguishing doubts in 

VessantaraJataka through a meaningful literary technique of tale-telling, especially telling many tales in 

order to clarify the reason why King Vessantara gave away his beloved son and daughter, Prince Jali and 

Princess Kanha. 
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บทนํา 

 การกระทําปยปุตรทารทานเปนหน่ึงในมหาบริจาค ซึ่งเปนเง่ือนไขสําคัญของการบรรลุโพธิญาณ มหาบริจาค

ประกอบดวย การบริจาคทรัพย การบริจาคอวัยวะ การบริจาคชีวิต การบริจาคบุตร และการบริจาคภริยา ในเวสสันดรชาดก

พระโพธิสัตวไดบริจาคสิ่งท่ีใหไดยาก ไดแก บริจาคชางปจจัยนาคชางแกวคูบารมีแกพราหมณเมืองกลิงคราษฎร บริจาคพระชา

ลีพระกัณหาแกพราหมณชูชก และบริจาคพระนางมัทรีแกพราหมณแปลง  

 อยางไรก็ตามการกระทําปยปุตรทารทานหรือมอบลูกเมียใหเปนทานของพระเวสสันดรเปนความคลางแคลงใจของ

พุทธศาสนิกชนมาชานาน ดังปรากฏในมิลินทปญหา นอกจากน้ีจํานงค ทองประเสริฐ (2514น.253-272) ช้ีแจงประเด็นการทํา

ทานของพระเวสสันดรเน่ืองจากมีนักเรียนจํานวนมากมคีวามคิดเห็นในเรื่องน้ีแนวโนมเอียงไปในทางท่ีเห็นวาพระเวสสันดรเปน

ผูเหน็แกตัวและทําลายสิทธิมนุษยชน โดยอธิบายวาตองมองในแงปรัชญาวาพระเวสสันดรเปนนักปกครองท่ีเห็นแกประโยชน

สุขสวนรวมมากกวาประโยชนสุขสวนตัว 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี (2543, น. 60) มีพระราชวินิจฉัยการทําทานบารมีของพระ

เวสสันดรวา  

 

ถาพิจารณาดูในระดับความเขาใจของคนท่ัวไป การใหทานบางอยางดูไมเหมาะสม 

เชน การท่ีพระเจาเวสสันดรยกชางคูบานคูเมืองใหแกชาวกาลิงครัฐโดยมิไดคํานึงปญหาท่ีอาจเกิด

ข้ึนกับชาวเมืองของพระองคเอง หรือการท่ีพระเวสสันดรพระราชทานกัณหา ชาลี และพระนางมัทรี

แกผูมาขอก็ดูเปนการเห็นแกตัวท่ีตัดสินยกชีวิตของผูอ่ืนใหแกผูรับท่ีไมเหมาะสม เพ่ือตนเองจะได

บรรลุโพธิญาณเปนพระพุทธเจาในอนาคต อยางไรก็ตามเราสามารถพิจารณาเรื่องน้ีในทัศนคติของ

บุคคลในสมัยหลังพุทธกาล ซึ่งยึดถืออุดมคติของวิถีชีวิตช้ันสูง การบรรลุพระโพธิญาณเปน

พระพุทธเจาน้ัน เปนภาวะท่ีมีคาสูงสุดท่ีมนุษยพึงจะได ภาวะน้ีจักนําประโยชนอันใหญยิ่งมาสูสรรพ

สัตว เหมือนกับเชนการเสียสละราชสมบัติของเจาชายสิทธัตถะแลวเสด็จออกบรรพชาจนไดตรัสรู ได

นําประโยชนยิ่งใหญมาสูมนุษยโลกนับประมาณมิได ตั้งแตสมัยพุทธกาลจนถึงปจจุบันและตอไปใน

อนาคต ถาพระพุทธองคทรงเลือกราชสมบัติ ไพรฟาขาแผนดิน พระบิดามารดา พระโอรส และพระ

มเหสี โลกก็จะไมไดรับประโยชนจากพุทธศาสนา 

 

แมจะมีผูช้ีแจงถึงเรื่องการมอบลูกเมียใหเปนทานของพระเวสสันดรอยูบาง วาควรพิจารณาในแงปรัชญา หรือมอง

ในทางอุดมคติของพระพุทธศาสนาวาการบรรลุพระโพธิญาณเปนสิ่งสําคัญ แตคนไทยสวนใหญก็ยังมิอาจยอมรับการใหทาน

ของพระเวสสันดรไดอยางสนิทใจ เห็นไดจากการจัดเทศนมหาชาติทรงเครื่องในภาคกลางของประเทศไทย บางครั้งแมเพลง

สวมบทบาทเปนพระนางมัทรีลุกข้ึนมารองเพลงตอวาพระภิกษุผูเทศนมหาชาติถึงการบริจาคบริจาคทานของพระเวสสันดร 

ปรากฏการณดังกลาวแสดงใหเห็นความคับของใจของผูฟงเทศนมหาชาติชาวไทย สุกัญญา สุจฉายา (สัมภาษณ,30 กันยายน 

2554)  

อยางไรก็ตามประเด็นเรื่องการบริจาคลูกเมียใหเปนทาน ในกลุมชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ รวมถึงลาว กลับมิไดติดใจ

ในการทําทานของพระเวสสันดรอยางชาวไทย เน่ืองดวยประเพณีเทศนมหาชาติของพวกเขามิไดเทศนแตเรื่องเวสสันดรเพียง
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ลําพังหากยังเทศนคัมภีรเรื่องอ่ืนๆ กอนเวสสันดรชาดกเปนจํานวนมาก รวมถึงคัมภีรท่ีใชช่ือวาธัมมวิบากเวสสันตระซึ่งวาดวย

บุพกรรมของตัวละครในเวสสันดรชาดก 

คัมภีรวิบากเวสสันตระเปนคัมภีรท่ีรูจักกันอยางแพรหลายในหมูชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาวคัมภีรดังกลาวใช

เทศนรวมกับเวสสันดรดรสํานวนทองถ่ินในงานเทศนมหาชาติ จากการทบทวนวรรณกรรมเบ้ืองตนไมพบวามีผูใดกลาวถึง

คัมภีรวิบากเวสสันตระและยกประเด็นการทําทานของพระเวสสันดรมาอภิปราย มีเพียงพระมหาภิรมย คุมเพชร (2536) สรุป

ความวิบากเวสสันตระสํานวนลาวไวสั้นๆ ไมไดวิเคราะหแตอยางใด และอุดม รุงเรืองศรี(2545) เลาถึงนิทานในคัมภีรไขวิบาก

เวสสันตระสํานวนลานนาเพียง 1 เรื่อง และยังไมมีผูใดรวบรวมคัมภีรวิบากเวสสันตระสํานวนตางๆ ตลอดจนปริวรรต ดวยเหตุ

น้ีผูวิจัยจึงสนใจศึกษาคัมภีรดังกลาว 

 

วัตถุประสงคการวิจัย  

ในบทความน้ีผูวิจัยมุงศึกษาคัมภีรวิบากเวสสันตระของชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว อยางละ 1 สํานวน รวมเปน 

4 สํานวน เพ่ือศึกษากลวิธีและเน้ือหาในคัมภีรวิบากเวสสันตระวาชวยคลายปมปญหาของผูฟงธัมมเวสสันดรชาดกไดอยางไร 

และเพ่ือศึกษาความสัมพันธระหวางคัมภีรวิบากเวสสันตระกับเวสสันตระกับเวสสันดรชาดกสํานวนทองถ่ินของชาวไท-ไทย 4 กลุม 

ขางตน 

ผูวิจัยมีสมมติฐานวาคัมภีรวิบากเวสสันตระเปนคัมภีรสําคัญในหมูชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว ท่ีใชเทศน

รวมกับเวสสันดรชาดก คัมภีรวิบากเวสสันตระจะใหความกระจางในการกระทําทานของพระเวสสันดร และไขขอของใจตางๆ 

ในเวสสันดรชาดก ชวยใหผูฟงเขาใจและยอมรับการกระทําของพระเวสสันดร 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 

ผูวิจัยไดรวบรวมคัมภีรวิบากเวสสันตระจํานวน 4 สํานวน ไดแก 

1. สํานวนไทยวน2 วัดขวงสิงห จังหวัดเชียงใหม ประเทศไทย ใชช่ือวา ไขวิบากพระยาเวสสันตระ ใบลาน อักษร

ธรรมลานนา ปจจุบันเก็บรักษาไวสถาบันวิจัยสังคมเชียงใหม จังหวัดเชียงใหม 

2. สํานวนไทเขิน เชียงตุง สหภาพเมียนมาร ใชช่ือวา วิบากวิสสันกาบแกว พับสา อักษรไทขึน จารเสร็จเมือ่ เดือน 4

ออก 14 ค่ํา ปเปกสี จุลศักราช 1136 ไมระบุช่ือผูจาร แตระบุช่ือผูถวายทานคืออุหนานยี่ทาน นางทิพ และลูกหลาน ถวายไว

แกวัดสวนหลวงชางแดงเชียงตุง ถวายทาน เมื่อวันท่ี 26 เมษายน พ.ศ. 2545 

3. สํานวนไทลื้อ วัดบานหนาด เมืองลา เขตปกครองตนเองสิบสองพันนา สาธารณรัฐประชาชนจีน ใชช่ือวา วิบาก-

ไขวิบากเวสสันตระ พับสา อักษรไทลื้อ ผูจารหรือผูคัดลอกบอกไวตอนทายระบุวาคือพระพันนาง จารเสร็จเมื่อปเปกสี จุล

ศักราช 1350 เดือน 11 แรม 12 ค่ํา 

2ผูวิจัยขอขอบคุณ ศาสตราจารยสุกัญญา สุจฉายาที่ใหคําแนะนําในการปรับปรุงบทความนี้ ขอบคุณ พระมหาวรเชษฐ มหาวีริโย ที่มอบ

สําเนาวิบากเวสสันตระสํานวนไทยวน และขอขอบคุณอ. ดร. อนาโตล โรเจอร เปลติเยร ที่มอบสําเนาตนฉบับมหาชาติไทเขินสํานวนครูบาแสงหลา 

ธมฺมสิริ แกผูวิจัย 
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4. สํานวนลาว วัดแสนสุขาราม หลวงพระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จากวิทยานิพนธของพระ

มหาภิรมย คุมเพชรเรื่อง การศึกษามหาเวสสันดรชาดก ฉบับวัดแสนสุขารามหลวงพระบาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว 

ธัมมวิบากเวสสันตระ 3 สํานวนแรกผูวิจัยปริวรรตจากอักษรธรรมเปนอักษรไทย สวนสํานวนท่ี 4 ศึกษาจากเรื่องยอ

ท่ีพระมหาภิรมย คุมเพชร สรุปไวในวิทยานิพนธ เน่ืองจากไมสามารถหาตนฉบับวิบากเวสสันตระสํานวนลาวได เมื่อปริวรรต

ธัมมวิบากเวสสันตระทุกสํานวนแลว ผูวิจัยวิเคราะหความเหมือนความตางของแตละสํานวน จากน้ันศึกษากลวิธีการอธิบาย

ของนิทานในวิบากเวสสันตระ โดยศึกษาประกอบกับเวสสันดรชาดกที่กลุมชาติพันธุไทใชในการเทศนมหาชาติ ไดแก 

1) สํานวนลานนา เวสสันตรชาดกฉบับไมไผแจเรียวแดง 2) สํานวนไทเขิน เวสสันตรชาดกฉบับครูบาแสงหลา ธมฺมสิริ 

3) สํานวนไทลื้อ เวสสันตระหานหาว และ 4)สํานวนลาว เวสสันตรชาดกสํานวนวัดแสนสุขาราม หลวงพระบาง  

 

ผลการวิจัย 

 ผลการศึกษาพบวาคัมภีรวิบากเวสสันตระทั้ง 4 สํานวน ไดแก สํานวนไทยวน สํานวนไทเขิน สํานวนไทลื้อ 

และสํานวนลาว ใชกลวิธีในการอธิบายขอของใจในเวสสันดรชาดกเหมือนกัน คือ เทาความประเด็นท่ีสงสัย ยกนิทานเลาเพ่ือ

อธิบายเหตุการณหรือการกระทําของตัวละคร และใหเหตุผลวาเน่ืองดวยวิบากกรรมในอดีตชาติสงผลใหในชาติน้ีตัวละครตอง

เสวยผลกรรมท่ีทําไวแตปางชาติกอน ประเด็นความสงสัยและนิทานท่ีกลาวถึงในคัมภีรวิบากเวสสันตระพบวาสํานวนไทเขิน 

สํานวนไทลื้อ และสํานวนลาว มีประเด็นความสงสัยและชักนิทานเรื่องเดียวกันมาเลา สวนสํานวนไทยวนมีการขอสงสัยเรื่อง

บุรุษโทษของชูชกและชักนิทานมาอธิบายเพ่ิมเติม สวนท่ีมาของนิทานสันนิษฐานวานาจะมาจากนิทานกถา ปญญาสชาดก 

นิทานพ้ืนบาน ชาดกพ้ืนบาน หรือจากคลังนิทานแหลงอ่ืนๆ 

 

อภิปรายผลการวิจัย 

ในการอภิปรายผลผูวิจัยขอแยกประเด็นอภิปรายออกเปน 2 ประเด็น ไดแก 1) การเทศนเวสสันดรชาดกและคัมภีร

อ่ืนท่ีเก่ียวของ 2) คัมภีรวิบากเวสสันตระ: การไขขอของใจดวยการชักนิทานและความสัมพันธกับเวสสันดรสํานวนทองถ่ิน 

1) การเทศนเวสสันดรชาดกและคัมภีรอ่ืนท่ีเกี่ยวของ 

ธรรมเนียมการเทศนเวสสันดรชาดกของชาวไทย-ไท ทางภาคเหนือมีขอแตกตางจากของชาวไทยภาคกลางและ

ภาคใตหลายประการ ความแตกตางท่ีเดนชัดประการหน่ึงคือ ภาคกลางและภาคใตเรียกวาเทศนมหาชาติเน่ืองจากมีการจัด

เทศนเวสสันดรชาดกท้ัง 13 กัณฑแตเพียงอยางเดียว โดยมิไดถวายคัมภีรเวสสันดรชาดกรวมดวยแตอยางใด ตางจากกลุมชาว

ไทยวน ไทเขิน และไทลื้อ ท่ีมีธรรมเนียมการถวายคัมภีรหรือธัมมเวสสันตรชาดกและธัมมอ่ืนๆ รวมไปดวยและเรียกวาตั้งธรรม

หลวง นอกจากน้ีเฉพาะในกลุมชาวไทใหญ ไทลื้อ และไทเขิน มีการถวายคัมภีรมหาชาติท่ีคูสามีภรรยาเปนเจาภาพ มีช่ือเรียก

เฉพาะวาทานมหาปาง อีกประการหน่ึงคือ ลําดับการเทศนมหาชาติตางกัน ในภาคกลางและภาคใตของประเทศไทยเริ่มจาก

เทศนคาถาพันแลวตอดวยเทศนเวสสันดรชาดก 13 กัณฑ ตางจากกลุมไทยวน ไทเขิน และไทลื้อ ท่ีเทศนธัมมเรื่องอ่ืนกอน

มหาชาติเปนจํานวนมาก ดังน้ี 

ประเพณีตั้งธรรมหลวงของไทยวน กอนเทศนเวสสันตรชาดกจะตองเทศนคัมภีรอ่ืนหรือธัมมอ่ืนอีก 5 คัมภีร เริ่มจาก

เทศนคาถาพัน ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย ธัมมอานิสงสเวสสันตระ และธัมมไขวิบากเวสสันตระ ตามดวยเวสสันตรชาดก (อุดม 
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รุงเรืองศรี, 2545: 13) อยางไรก็ตามจากการสอบถามพระภิกษุทางภาคเหนือพบวาปจจุบันไมไดเทศนคัมภีรวิบากเวสสันตระ

รวมกับเวสสันตรชาดก (พระจตุพล จิตฺตสํวโร,สัมภาษณ,20 สิงหาคม 2553) 

ประเพณีตั้งธรรมหลวงของไทเขิน ธัมมหรือคัมภีรท่ีนิยมเทศนลําดับแรกคือ ธัมมบารมี ตอดวยคัมภีรเรื่องอ่ืนๆ เชน 

นิพพานสูตร อานิสงส มาลัยสูตร ไชยสิงคะ เปนตน ตามดวยสุชวัณณะวัวหลวง คาถาพัน อานิสงสมหาชาติ มหาชาติ 13 กัณฑ 

และปดทายดวย กัณณกวัตต ิ(สุพิน ฤทธ์ิเพ็ญ, 2539, น.198-200) อยางไรก็ตามในเวสสันตระไทเขินฉบับครูบาแสงหลาลําดับ

คัมภีรท่ีเทศนกอนเวสสันตระไวมากถึง 11 คัมภีร รวมถึงคัมภีรวิบากเวสสันตระดวย เรียงตามลาํดับ ไดแก ปารมี อุณหัสะ 

โลกวุฑฒิ สุตตันตะ วินัย อภิธัมมา ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย คาถาพัน อานิสงสเวสสันตระ วิบากเวสสันตระและเวสสันตรชาดก 

(เวสสันตรชาตกะ, มปป. , น.369) 

ประเพณีตั้งธรรมของชาวไทลื้อลําดับการเทศนจาก บารมีสามสิบทัด พระไตรปฎก กัณณาวัตติชาดก มันธาตุราช

ชาดก พระมาลัย วิบากเวสสันตระ อานิสงสเวสสันตระ และธัมมเวสสันตระ(พระคําถ่ิน, สัมภาษณ, 12 ตุลาคม 2551) 

ประเพณีเทศนมหาชาติของลาวไมปรากฏแนชัดวาลําดับการเทศนอยางไร แตจากงานวิจัยของพระมหาภิรมย 

คุมเพชร (2536, น.115-117) กลาวถึงคัมภีรวิบากเวสสันตระไวดวย สันนิษฐานวาพระภิกษุชาวลาวคงเทศนคัมภีรน้ีเชนกัน  

นาสังเกตวาคัมภีรวิบากเวสสนัตระน้ันมักเทศนรวมกับเวสสันตรชาดกเสมอ ดวยคมัภีรน้ีมุงอธิบายมูลเหตุบุพกรรม

ของตัวละคร เปนการแกขอสงสัย ใหผูฟงเขาใจแจมแจง 

2) วิบากเวสสันตระ: การไขขอของใจดวยการชักนิทานและความสัมพันธกับเวสสันดรสํานวนทองถิ่น 

คัมภีรวิบากเวสสันตระของชนชาติไทท้ังสํานวนไทยวน สํานวนไทเขิน และสํานวนไทลื้อ มีวิธีการสรางความ

นาเช่ือถือโดยการอางวามีท่ีมาจากมาติกาหลวง คําวามาติกา หมายถึง บาลีท่ีเปนแมบท (ราชบัณฑิยสถาน, 2546, น.856)

คัมภีรวิบากเวสสันตระสํานวนไทเขินระบุไวชัดเจนวา คัมภีรน้ีน้ันเปนพุทธพจน ดังขอความท่ีพิมพตัวหนาตอไปน้ี 

 

ฟงดูราสปุริสสะทังหลาย จูงจักฟงธัมมเทสนา แหงพระพุทธเจา อันไดกวายังวิบาก แหงภยาเวสสัน

ตระแลนางราชมัทที เจาชาลีแลนางกัณหาราชธิฎา ตามอ้ันออกมาไนติกาหลวงพูร แหงพระพุทธเจา ผูมี

ประยาพืงรูดั่งน้ีเทือะ 

        (วิบากเวสสันตระสํานวนไทเขิน) 

 

กลุมชาติพันธุไทมีความเช่ือรวมกันวาธัมมหรือคัมภีรท้ังหลายน้ันออกจากปากพระพุทธเจา คือเปนพุทธวจนะ

(พระนคร ปฺญาวชิโร, 2557, น. 68; ขนานแกว ชาวไทลื้อ,สัมภาษณ13 ตุลาคม 2551; พระสิทธิชัย ฐิตโสภโณ ชาวไทเขิน, 

สัมภาษณ 29 กันยายน 2555; ปูจารยขนานเถร นามพู ชาวไทใหญ, สัมภาษณ 19 พฤศจิกายน 2556)การกลาววาคัมภีรวิบาก

เวสสันตระน้ีเปนมาติกาหลวงหรือมาติกาหลักของพระพุทธเจา นับเปนการสรางความนาเช่ือถือใหคัมภีรเรื่องน้ีและสอดคลอง

กับความเช่ือในวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไท 

วิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวนมีกลวิธีการเลาแบบเดียวกัน เริ่มตนดวยการเทาความเน้ือเรื่องในเวสสันตรชาดก

ในประเด็นท่ีผูคนสงสัย ชักนิทานมาเลาตอบขอสงสัยในประเด็นน้ัน และเช่ือมโยงวาดวยเหตุท่ีเกิดในอดีตชาติสงผลใหตัวละคร

ตองเผชิญหนากับกรรมวิบากในปจจุบัน ธัมมวิบากเวสสันตระสํานวนไทเขิน สํานวนไทลื้อ และสํานวนลาว เทาความเน้ือเรื่อง

ในเวสสันดรชาดกท่ีเปนขอสงสัยคางคาใจของผูคนมากถึง 8 – 9 ประเด็น ไดแก 1) เหตุใดชางปจจัยนาคจึงเปนชางคูบารมีของ
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พระเวสสันดร 2) เหตุใดชาวแควนสีวีจึงขับไลพระเวสสันดร 3) เหตุใดพระนางมัทรีจึงตองหาอาหารมาเลี้ยงดูพระเวสสันดร 

4) เหตุใดพระเวสสันดรจึงยกสองกุมารใหชูชกและกลาวหาวาพระนางมัทรีมีชู 5) เหตุใดสองกุมารจึงถูกชูชกเฆี่ยนตี 6) เหตุใด

พระเวสสันดรจึงพระราชทานพระนางมัทรีแดพระอินทร 7) เหตุใดพระเวสสันดรจึงตกพระทัยเมื่อไดยินเสียงกองทัพ 

และ 8) เหตุใดชาวเมืองจึงจัดเตรียมทางเสด็จตอนรับพระเวสสันดรกลับเมืองเปนอยางดี  

สํานวนไทเขิน ไทลื้อ และลาว มีลําดับเรื่องตรงกัน มีประเด็นคําถาม 8 ประเด็น สวนสํานวนไทยวนเพ่ิมประเดน็

เรื่องบุรุษโทษของชูชก เขาไปอีก 1 ประเด็นโดยลําดับตอจากสาเหตุท่ีสองกุมารถูกเฆี่ยนตี นิทานบุพกรรมตัวละครในเวสสันดร

ชาดกของทุกสํานวนมีเน้ือหาหลักรวมกันดังน้ี 

1. สาเหตุท่ีชางปจจัยนาเคนทรเปนชางคูบารมี-เปนพาหนะของพระเวสสันดร วิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวน

เลาตรงกันวา ชายคนหน่ึงยืมเงินแลวไมใชคืนเจาหน้ีใหครบถวน ดวยวิบากดังกลาวลูกหน้ีเกิดมาเปนชางปจจัยนาเคนทรตอง

เกิดมาเปนพาหนะใหพระเวสสันดรผูเปนเจาหน้ี 

2.สาเหตุท่ีชาวแควนสีวีมีมติขับไลพระเวสสันดรไปอยูในปา ธัมมวิบากเวสสันตระท้ัง 4 สํานวน ไขขอของใจวา 

ครั้งหน่ึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนทาวชมพูปตติ พระองคไปทําสงครามกับเมืองอ่ืน ลูกเมียของทาวพระยาท้ังหลาย

หลบหนีเขาปาลึก ครั้นทาวพระยาออนนอมตอทาวชมพูปตติพระองคโปรดใหทาวพระยาเหลาน้ันกลับไปครองเมือง ดวยวิบาก

ท่ีทาวชมพูปตติทําใหบรรดากษัตริยตองหนีเขาไปอยูในปาดังกลาวสงผลใหพระเวสสันดรถูกขับไปอยูเขาวงกตอันกันดารและ

ทายท่ีสุด พระเจากรุงสญชัยไปรับตัวพระเวสสันดรกลับเมือง 

3.สาเหตุท่ีพระนางมัทรีตองออกไปหาอาหารมาเลี้ยงดูพระเวสสันดร เน่ืองจากชาติหน่ึงพระนางมัทรีเกิดเปนลูก

สาวเศรษฐี อาศัยอยูในปราสาท 7 ช้ัน ฝายพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนฤๅษี อาศัยอยูในปาหิมพานต วันหน่ึงฤๅษีเหาะมาใน

เมือง เพียงไดพบหนานางฤๅษีก็หลงรักนาง ฤๅษีจึงตามนางมาถึงปราสาท หลังจากน้ันฤๅษีก็เสาะหาผลไมดอกไมจากปาหิม

พานตมอบใหนางและเทศนาสอนนาง ในวิบากเวสสันตระสํานวนไทเขินใหรายละเอียดเพ่ิมเติมวาดวยวิบากกรรมดังกลาวท่ี

ครั้งหน่ึงฤๅษีเคยหาอาหารจากปาหิมพานตมาให ทําใหในชาติน้ีพระนางมัทรีตองลําบากเดินทางแสวงอาหารในท่ีไกลเพ่ือนํามา

เลี้ยงพระเวสสันดร ท้ังๆ ท่ีมีอาหารอยูใกลอาศรมก็ตาม 

4. สาเหตุท่ีพระเวสสันดรกลาวหาวาพระนางมัทรีมีชูและยกลูกใหเปนทานแกชูชก ประเด็นน้ีชักนิทานเลา 2 

เรื่องดวยกัน คือ เรื่องปลาดุกเผือก และเรื่องแมลงภูคํา 

ครั้งหน่ึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนปลาดุกเผือก พระนางมัทรีเสวยพระชาติเปนเมียปลาดุก ท้ังคูมีลูก 2 ตัว 

วันหน่ึงปลาดุกเผือกไปหาอาหาร มีชายจับปลาดุกไป ปลาดุกเผือกตั้งสัตยอธิษฐาน พระอินทรแปลงกายลงมาแนะใหชายผูน้ัน

ปลอยปลาดุกกลับคืนไป กลาวถึงนางปลาดุกนอยใจเน่ืองจากพระโพธิสัตวหายไปนาน นางคิดวาปลาดุกเผือกมีชูนางจึงเอาลูก

ไปซอน เมื่อปลาดุกเผือกรอดชีวิตกลับมาไดก็ถามหาลูก นางปลาดุกกลาวหาวาปลาดุกเผือกมัวแตหลงระเริงอยูกับชูไมไดนึกถึง

ลูกเมีย ดวยความเปนหวงลูกปลาดุกเผือกออกตามหาลูกในที่ตางๆ จนเหนื่อยออนก็ไมพบ กลับมาสลบตอหนานางปลา 

นางปลาดุกตกใจเปาหูใหปลาดุกเผือกฟน ครั้นไดสติแลวนางจึงนําลูกมาพบกับปลาดุกเผือก 

อีกชาติหน่ึงก็เลาเรื่องในทํานองเดียวกันวา ครั้งหน่ึงพระโพธิสตัวเสวยพระชาติเปนแมลงภูทองคํา พระนางมัทรี

เสวยพระชาติเปนแมลงภู มลีูก 2 ตัว วันหน่ึงแมลงภูโพธิสัตวบินไปหาอาหารตั้งแตเชา เห็นดอกบัวบานจึงบินลงไปในดอกบัว 

เมื่อพระอาทิตยแผดแสงจาดอกบัวก็หุบ ตอเมื่อเวลาเย็นย่ําพระอาทิตยตกดอกบัวจึงคลี่กลีบบานอีกครัง้ แมลงภูโพธิสตัวรีบบิน

กลับไปหานาง นางนําลูกไปซอนไวท่ีอ่ืน และตอวาพระโพธิสัตววาไปหลงคบชูอยู แมลงภูโพธิสัตวไดฟงก็สลบ นางแมลงภูนํานํ้า
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มารดแมลงภูโพธิสัตวเมื่อพระโพธิสัตวไดสติก็ไตถามหาลูก นางนําลกูมาแสดงใหพระโพธิสตัว ดวยบุพกรรมดังกลาวท่ีนางเคย

กระทําไวกับพระโพธิสตัว ยังผลใหในพระชาติน้ีพระเวสสันดรเปนฝายกลาวหาวาพระนางมัทรีกลับอาศรมค่ําเพราะมัวแตคบชู

สูชาย 

5. สาเหตุท่ีสองกุมารถูกโบยตี มีนิทานเลาวาครั้งหน่ึงพระชาลีและพระกัณหาเกิดในตระกูลเข็ญใจ เด็กท้ังสอง

รับจางเลี้ยงวัวใหเศรษฐีเปนเวลา 15 วันยามกลางวันเด็กท้ังสองลามวัวและตวัีวตลอดเวลา แตยามกลางคืนเมื่อกลับถึงบานเด็ก

ท้ังคูเอาหญาและนํ้าใหวัวกิน เมื่อครบ 15 วัน เศรษฐีมอบผาดอกคําใหคนละ 1 ผืน เปนคาจาง ขณะเดินทางกลับบานเด็กท้ัง

สองเห็นพระภิกษุรูปหน่ึงถูกโจรขโมยบริขาร ไมมเีครื่องนุงหม ท้ังคูถวายผาผืนดอกคําแกพระภิกษุ อานิสงสของการถวายผาทํา

ใหเด็กท้ังสองมีรูปงาม ในชาติน้ีวัวกลับชาติมาเกิดเปนชูชก เด็กท้ังสองก็เกิดเปนพระชาลีพระกัณหา ดวยบุพกรรมดังกลาว 

ในชาติปจจุบันสองกุมารจึงถูกชูชกผูกขอมือชักลากและเฆี่ยนตี เปนเวลา 15 วัน และเมื่อตกกลางคืนมีเทวดาแปลงกายเปน

พระเวสสันดรและพระนางมัทรีนําขาวปลาอาหารมาใหรับประทานและนวดฟนสองกุมารตลอดการเดินทาง 15 วัน 

อน่ึงในเวสสันตรชาดกสํานวนลานนา สํานวนไทเขิน และสํานวนไทลือ้ เน้ือความกัณฑกุมารมีความเปรยีบตอน

ชูชกโบยตีสองกุมารวาเหมือนชายตีวัว ซึ่งสอดคลองกับเน้ือความในวิบากเวสสันตระ 

6. เหตุท่ีชูชกมีลักษณะบุรุษโทษ นิทานบุพกรรมประเด็นน้ีปรากฏเฉพาะวิบากเวสสันตระสํานวนลานนาเทาน้ัน 

ซึ่งอธิบายวา 

(1)เหตุท่ีชูชกตีนสั้น เน่ืองจากชาติหน่ึงเคยสวมรองเทาเขาอารามพระปจเจกพุทธเจา 

  (2) เหตุท่ีชูชกเล็บเนา เน่ืองจากชาติหน่ึงเคยเคยตัดเล็บเทาภายในอารามพระปจเจกพุทธเจา 

(3) เหตุท่ีชูชกมีริมฝปากบนยาวปดลงมาถึงริมฝปากลาง ฟน เข้ียวยาวเหมือนหมู เน่ืองจากชาติหน่ึงเคยแยก

เข้ียวยิงฟนหัวเราะใสพระปจเจกพุทธเจา 

 (4) เหตุท่ีชูชกหลังคด ตาไมเสมอกัน เน่ืองจากชาติหน่ึงชูชกเคยหลิ่วตาลอเลียนพระปจเจกพุทธเจา 

 (5) เหตุท่ีชูชกมีหนวดแดง เน้ือตัวเต็มไปดวยปานดําปานแดง เน่ืองจากชาติหน่ึงชูชกเคยเอาเลือดและยางไม 

ทาผนังกุฏิ และผนังอาราม 

 (6) เหตท่ีุชูชกมีดวงตาเหมือนตาแมวปา ดวงตามีขนาดไมเทากัน เดินไมเสมอกัน เน่ืองจากครั้งหน่ึงขณะฟง

ธรรมพระปจเจกพุทธเจา ชูชกทําตาเหลือกและน่ังเหยียดขาช้ีไปทางพระปจเจกพุทธเจา  

 ชาวไทลื้อเช่ือวาพ้ืนท่ีภายในวัดเปนพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธ์ิ ในอดีตผูท่ีสวมรองเทาเขาภายในบริเวณวัดไดมีเพียง 

พระภิกษุ สามเณร และเด็กวัดเทาน้ัน สวนผูอ่ืนตองถอดรองเทาวางไวหนาวัด และจะไมท้ิงของสกปรกภายในบริเวณวัด แมแต

พอขาวแมขาวท่ีจําศีลในวันธรรมสวนะก็ไมใชหองนํ้าวัดเปนอันขาด ตองนํากระโถนสวนไปและนําของท่ีขับถายออกมาท้ิงนอกวัด 

(พระมหาวรเชษฐ มหาวีริโย,สัมภาษณ, 26 กันยายน 2554)  

ดวยบุพกรรมท่ีชูชกกระทํากิริยาไมเหมาะสมตอพระปจเจกพุทธเจาและอารามถือวาเปนบาปจึงยังผลใหในชาติ

น้ีชูชกมีรางกายไมสมสวนอน่ึง เน้ือความในมหาชาติลานนาฉบับไมไผแจเรียวแดง มีความเปรียบลักษณะบุรุษโทษของชูชก

สอดคลองกับเน้ือความในคัมภีรเวสสันตระวิบาก คือ ตีนคด ริมฝปากยาว มีเข้ียวยาว มีหนวดแดง และมีเน้ือตัวเต็มไปดวยไฝ  

7. สาเหตุท่ีพระเวสสันดรยกพระนางมัทรีใหเปนทานแกพราหมณแปลง มีการชักนิทานเลาประกอบ 2 เรื่องเปน

เรื่องท่ีตอเน่ืองกันดังน้ี 
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เรื่องแรกเทาความยอนไปในสมัยทีปงกรพระพุทธเจา สุเมธดาบสทอดตัวตางสะพานใหพระพุทธเจาและพระ

สาวกเดินขามไป ทีปงกรพระพุทธเจาทํานายวา ตอไปสุเมธดาบสจักไดเปนพระพุทธเจามีนามวาโคตม ครั้งน้ันพระนางมัทรีเกิด

เปนสตรีนําดอกบัวบูชาพระทีปงกรพุทธเจาและตั้งความปรารถนาวาขอเปนบาทจาริกาสุเมธดาบสจนกวาจะเขาสูพระนิพพาน  

เรื่องท่ีสอง ครั้นนางเสียชีวิตไดเกิดเปนนกตัวหน่ึงออกหากินใกลฝงนํ้า ฝายสุเมธดาบสเกิดเปนปลา เมื่อปลาและ

นกเห็นกันก็บังเกิดความรักกันยิ่งนัก เสือโครงตัวหน่ึงอยากกินอาหารมาก ท้ังปลาและนกมีศรัทธาเสมอกันชวนกันสละรางกาย

เปนทานแกเสือโครงตัวน้ัน ดวยกุศลกรรมน้ี เมื่อท้ังสองสิ้นชีวิตแลวอุบัติในสวรรค ดวยเหตุท่ีในอดีตชาติท้ังสองมีหัวใจอัน

เสียสละเสมอกัน ดวยเหตุน้ีพระเวสสันดรจึงมอบพระนางมัทรีเปนทานแกพระอินทร โดยท่ีนางเขาใจ ยอมรับและไมโกรธเคือง

พระเวสสันดร 

7. สาเหตุท่ีพระเวสสันดรสะดุงตกใจกลัวเสียงกองทัพพระเจากรุงสญชัยท่ียกมารับพระองค เน่ืองจากชาติหน่ึง

พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนควาญชาง วันหนึ่งขณะที่ควาญชางขี่ชางก็พบพระภิกษุรูปหนึ่ง ควาญชางเอาขอสับชาง 

ชางตกใจกลัวมากรองเสียงดัง พระภิกษุรูปน้ันสะดุงกลัวดวยความตกใจเขาใจวาชางจะทํารายตนจึงว่ิงหนีไปดวยวิบากดังกลาว

ทําใหพระเวสสันดรเมื่อไดยินเสียงกองทัพของพระเจากรุงสญชัยจึงว่ิงหนีข้ึนภูเขาดวยความกลัว 

8. สาเหตุท่ีชาวเมืองจึงตกแตงทางตอนรับพระเวสสันดรเสด็จกลับเมืองอยางดี ในคัมภีรวิบากเวสสันตระเลาวา

ชาติหน่ึงพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนพราหมณอาศัยอยูในเมืองพาราณสี บุตรชายของพราหมณเรียนจบไปไตรเพทแลวออก

บวชบําเพ็ญเพียรอยูในปาจนสําเร็จเปนพระปจเจกพุทธเจา ตอมาพระปจเจกพุทธเจานิพพาน ผูคนนําธาตุของพระปจเจกพุทธ

เจาบรรจุในเจดียและกราบไหว ฝายพราหมณผูบิดาดวยความคดิถึงบุตรจึงเดินทางมาเยี่ยม แตเมื่อเดินทางมาถึงก็ทราบวาบุตร

ของตนไดเปนพระปจเจกพุทธเจาและเสียชีวิตแลว พราหมณจึงประทักษิณเจดีย 3 รอบ ทําความสะอาดเจดีย โปรยดอกไม 

เครื่องหอม นําผาสไบมาทําเปนธง วางไว 8 ทิศ ตอมาพราหมณผูเปนบิดากลับชาติมาเกิดเปนพระเวสสันดร ดวยบุญท่ี

พราหมณเคยทําความสะอาดและประดับเจดียทําใหทาวพระยาท้ังหลายตบแตงประดับประดาเสนทางจากเขาวงกตจนถึงเมือง

พิชัยเชตุดรเพ่ือตอนรับพระเวสสันดร 

ผูรจนาคัมภีรวิบากเวสสันตระเรียงลําดับขอสงสัยตามเหตุการณในทองเรื่องเวสสันดรชาดกนาสนใจวาใน

ประเด็นท่ี 4 คือ สาเหตุท่ีพระเวสสันดรกลาวหาวาพระนางมัทรีมีชูและยกลูกใหเปนทานแกชูชกน้ันผูประพันธใหนํ้าหนักเปน

พิเศษไดยกอดีตชาติมาเลาย้ําถึง 2 ชาติ ดวยกัน เพ่ือเนนย้ําใหเห็นวาเน่ืองจากในชาติปางหลังนาง เคยเอาลูกนอยไปซอนท่ีอ่ืน 

ไมตอบคําถามวาลูกอยูท่ีใด เคยกลาวหาวาพระโพธิสัตวมีชู และปลอยใหพระโพธิสัตวตามหาลูกนอยจนเหน่ือยออนสลบไป 

เปนสิ่งท่ีพระนางมัทรีเคยกระทําไว มาในชาติน้ีพระนางจึงตองรับผลแหงการกระทําดังกลาวอยางหลีกเลี่ยงมิได 

กลุมชาติพันธุไทเชื่อวาธัมมท่ีพระภิกษุ-สามเณรนํามาเทศนานั้นมาจากพระโอษฐพระพุทธเจาดังนั้นใน

ทัศนะของชาวบานนิทานในวิบากเวสสันตระเปนเร่ืองท่ีเคยเกิดขึ้นจริงกับพระเวสสันดร พระนางมัทรี พระชาลี 

พระกัณหา ชูชก รวมถึงชางปจจัยนาเคนทรมากอน ดวยเหตุน้ีวิธีการ “อางถึงนิทานบุพกรรม” ดังปรากฏในคัมภีรวิบาก

เวสสันตระท่ีเช่ือมโยงกับเวสสันตระชาดกไดอยางแนบสนิท วิธีการเลาและอางถึงนิทานบุพกรรมยังมีโครงสรางท่ีเทียบเคียงได

กับชาดก ท่ีกลาวถึง ปจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ และสโมธาน ท้ังยังสอดคลองกับหลักคิดเรื่อง “กรรม” ในทางพระพุทธศาสนา 

จึงเปนเรื่องท่ีกลุมชาติพันธุไทเขาใจและยอมรับไดวาเปนไปตามกฎแหงกรรม จึงมิไดติดใจสงสัยในการใหทานและการกระทํา

บางอยางของพระเวสสันดร อันนําไปสูการยอมรับในตัวพระเวสสันดร 
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นอกจากน้ีนิทานบุพกรรมบางเรื่องแทรกคําสอนอยางแนบเนียน เชน ในวิบากของชางปจจัยนาเคนทร ท่ียืมเงิน

เศรษฐีแลวใชคืนไมหมด จึงตองไปเกิดเปนสัตว เชน ชาง มา วัว ควาย เปนตน ใชแรงท่ีบานของนายเงิน เปนอุทาหรณใหคนใน

สังคมมีความซื่อสัตย ดวยเกรงกลัวผลกรรม กลาวไดวา คัมภีรวิบากเวสสันตระนอกจากชวยใหพุทธศาสนิกชนชาวไทผูไดฟง

ธรรมเทศนารับรูบุพกรรมของตัวละครในเวสสันดรชาดกแลวน้ัน คัมภีรน้ียังสอนแนวทางในการอยูรวมกันอยางสงบสุขของคน

ในสังคมวาตองซื่อสัตย ไมลักขโมยโดยอธิบายดวยความเช่ือเรื่องกรรมอีกดวย 

จากการศึกษาคัมภีรเวสสันตระวิบากท้ัง 4 สํานวน พบวาคัมภีรวิบากเวสสันตระ 3 สํานวน ไดแก สํานวนไท

เขิน ไทลื้อ และลาว มีการเรียงประเด็นและชักนิทานคลายคลึงกันมากมีความแตกตางดานภาษาเพียงเล็กนอยจนแทบจะกลาว

ไดวาเปนสํานวนเดียวกัน สวนคัมภีรวิบากเวสสันตระของลานนาเพ่ิมประเด็นเรื่องบุพกรรมของชูชกเขามา นําไปสูขอ

สันนิษฐานของผูวิจัยท่ีวา วาคัมภีรวิบากเวสสันตระน้ีคงแตงข้ึนท่ีใดท่ีหน่ึง ซึ่งนาจะเปนในลานนากอนจะแพรกระจายไปยังชาว

ไท-ลาวกลุมอ่ืน เน่ืองจากดินแดนลานนาเปนศูนยกลางของพระพุทธศาสนา มีภิกษุท่ีมีความรูภาษาบาลีดีถึงข้ันแตงคัมภีรได 

และในสมัยพระเจาติโลกราชมีการสังคายนาพระไตรปฎกครั้งท่ี 7 สรัสวดี อองสกุล (2551, น. 226) อธิบายความสัมพันธ

ระหวางอาณาจักรลานนากับรัฐไทยทางตอนบนวามีความสัมพันธใกลชิดกับเชียงตุง เชียงรุง และหลวงพระบางดวยการสราง

ระบบเครือญาติและการสรางความผกูพันทางความเช่ือรวมกัน โดยแผความเจริญทางศาสนาจากเชียงใหมไปสูเชียงตุงและผาน

ตอไปถึงเชียงรุง อักษรไทขึนและอักษรไทลื้อจึงคลายกับอักษรธรรมลานนามากและวรรณกรรมจากลานนาก็แพรหลายเขาไปสู

เชียงตุงและเชียงรุงดวย เชนเดียวกับอาณาจักรลานชางพระโพธิสาลราชเจาแตงราชทูตไปขอพระไตรปฎกและคณะสงฆจาก

เชียงใหม เมื่อพ.ศ. 2066 พญาแกวสงคณะสงฆและพระไตรปฎกอีก 60 คัมภีรมาหลวงพระบางใน 2 ป ตอมา 

ดวยสายใยความสัมพันธทางศาสนาและวัฒนธรรมของชาวไทยวน ไทเขิน ไทลื้อ และลาว จึงทําใหคนท้ัง 4 

กลุมรูจักคัมภีรเวสสันตรวิบากรวมกัน ธรรมเนียมการเทศนคัมภีรรวมกับมหาเวสสันตรชาดก กอปรกับกลวิธีชักนิทานดัง

ปรากฏในคัมภีรวิบากเวสสันตระชวยไขขอของในการบําเพ็ญทานของพระเวสสนัดรไดอยางหมดจดงดงาม จนสิ้นความกังขาใน

การบําเพ็ญทานของพระองค ทําใหชาวไท-ลาวเหลาน้ีบังเกิดความศรัทธาอยางเต็มเปยมตอการกระทําปยปุตรทารบารมีของ

พระเวสสันดร 

นาสังเกตวาดินแดนลานนาพบมหาชาติหลายสํานวนมาก ประคอง นิมมานเหมินท (2526, น. 9) พบวาใน

ลานนามีเวสสันตรชาดกกวา 122 สํานวน วกุล มิตรพระพันธ (2553, น.14) พบวาเวสสันตรชาดกสํานวนไทลื้อมี 4 สํานวน 

สวนเวสสันตระสํานวนไทเขินและสํานวนลาวยังไมทราบรายละเอียดท่ีแนชัด 

ความนิยมในการฟงและถวายธัมมมหาชาติในดินแดนแถบน้ีเห็นไดชัดเจนจากกลุมชาวไทยวนนอกจากจะจัด

งานตั้งธรรมหลวงชวงลอยกระทงเปนประจําแลว ชาวไทยวนยังเลือกมหาชาติบางกัณฑมาเทศนในงานศพ และเทศนในโอกาส

ท่ีมีงานตางๆ เชน งานศพ งานฉลองตางๆ ซึ่งภาษาทองถ่ินเรียกวา ปอยหลวง งานผูกพัทธสีมา งานบวชนาค เปนตน (ประคอง 

นิมมานเหมินท, 2526, น. 4 ) ชาวไทยวนมีการประยุกตจัดพิธีสืบชะตาตออายุในงานตั้งธรรมหลวง โดยการสงเคราะห

เวสสันดรชาดกใหสัมพันธกับปนักษัตร (สมหมาย เปรมจิตต, 2544, น. 56)ในอดีตวันพระและชวงเขาพรรษาอุบาสกอุบาสิกา

จะเขาวัดฟงเทศน อุบาสกอุบาสิกาท่ีรักษาศีลนอนคางคืนท่ีวัดจะนําชาดกมาอานสูกันฟง ท่ีนิยมมากคือเวสสันตรชาดก (พระ

มหาสมชาติ นนฺทธมมฺิโก, 2549, น.22) เวสสันตรชาดกน้ันเปนเรื่องท่ีอยูในรากฐานความคิดความเช่ือของคนไทในแถบน้ีมาก 

ในลานนามีถอยคําเปรียบเทียบวา “ใจดีเหมือนพระยาเวสสันตระ” ใชกลาวถึงคนใจดีหรือใจกวางมากๆ “ปุมหลามเหมือน

พราหมณเฒา” ใชกลาวถึงคนท่ีตะกละตะกลามกินจนพุงยื่น บางก็ใชวา “ข้ีกละเหมือนปูพราหมณ” หรือ “ข้ีโลภเหมือนปู
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พราหมณ” (ประคอง นิมมานเหมินท, 2526, น. 5) มีการอางถึงตัวละครเวสสันดรชาดกในตําราโหราศาสตรของไทลื้อและ

ลานนา (วกุล มิตรพระพันธ, 2554, น.15) นอกจากน้ีท่ีวัดพระธาตุอิงฮัง แขวงสะหวันนะเขต ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ผูวิจัยพบวามีใบเซียมซีท่ีลงคําทํานายเวสสนัดรชาดกในแตละกัณฑโดยหยิบยกเหตุการณหลักของ

แตละกัณฑเลาสรุปอยางคราวๆ แลวตอทายดวยคําทํานายท่ีเช่ือมโยงกับเหตุการณหรือโชคชะตาของตัวละครอีกดวย 

 

สรุปผลการวิจัย 

กลวิธีชักนิทานเพ่ืออธิบายบุพกรรมของตัวละครในเวสสันดรชาดกในคัมภีรวิบากเวสสันตระ มีวัตถุประสงคหลักเพ่ือ

ไขขอของใจในเวสสันดรชาดก โดยเฉพาะอยางยิ่งเพ่ือใหเขาใจการบําเพ็ญปยปุตรทารบารมีของพระโพธิสัตวท่ีปุถุชนเขาใจไดยาก 

ใหเขาใจไดงายดวยการอธิบายดวยเรื่องกรรม และกฎแหงกรรม จากการเก็บขอมูลภาคสนามของกลุมชาติพันธุไทลื้อ ในสิบ

สองพันนาและ กลุมชาวไทใหญ ไทเขิน ไทลื้อ และไทยวน ในพ้ืนท่ี อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย พบวาชาวบานท้ังชายและ

หญิงรับรูเน้ือเรื่องวิบากเวสสันตระรวมกัน เมื่อถามวาทําไมพระเวสสันดรถึงยกลูกใหเปนทาน ชาวบานตอบดวยชุดเรื่องเลา

ดังกลาว นับไดวากลวิธีชักนิทานอธิบายเหตุนับเปนวิธีท่ีมีประสิทธิภาพอยางยิ่ง กลวิธีดังกลาวชวยคลายสงสัยชวยใหชาวไท

ผูฟงเทศนมหาชาติมาตั้งแตตน ใหเขาใจ ยอมรับพฤติกรรมของพระเวสสันดร ตัวละครอ่ืนๆ อยางหมดใจ อันจะนําไปสูการ

ยอมรับแนวคิดการเสียสละผลประโยชนสวนตัวเพ่ือผลประโยชนสวนรวม ซึ่งเปนแนวคิดสําคัญของเวสสันดรชาดก  

นอกจากน้ีธัมมวิบากเวสสันตระยังสะทอนระบบคิดความเปนเหตุเปนผล และสอดคลองกับแนวคิดสําคัญทาง

พระพุทธศาสนาท่ีวา “ธรรมท้ังหลายเกิดแตเหตุ” ผูวิจัยสันนิษฐานวาผูประพันธธัมมวิบากเวสสันตระ นาจะเปนพระภิกษุใน

ทองถ่ินสรางสรรคคัมภีรน้ีข้ึนเปนภาษาไทถ่ินใชสําหรับเทศนเน่ืองจากอางอิงถึงเรื่องสุเมธดาบส เน้ือความในธัมมวิบากเวสสัน

ตระ บางตอนสอดคลองกับการบรรยายเน้ือความในมหาชาติสํานวนทองถ่ินหลายสํานวน นอกจากน้ีผูรจนาธัมมวิบากเวสสัน

ตระ ยังเรียบเรียงขอสงสัยในเวสสันดรชาดกตามลําดับกัณฑอยางถูกตอง อธิบายความบุพกรรมในอดีตชาติของตัวละครอยาง

สมเหตุผล 

 

ขอเสนอแนะ  

1. ประเพณีเทศนมหาชาติเปนประเพณีสําคญัของกลุมชาติพันธุไทกลุมตางๆ ควรศึกษาท้ังตัวประเพณีเทศน

มหาชาติและคัมภีรท่ีแตละกลุมใชเทศน เพ่ือขยายพรมแดนความรูในเรื่องดังกลาว 

2. ควรปริวรรตคมัภีรอันเน่ืองดวยการเทศนมหาชาติของกลุมชาติพันธุไทกลุมตางๆ และจดัพิมพเผยแพร 

3. ควรแปลคมัภีรอันเน่ืองดวยการเทศนมหาชาติเปนภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส 
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